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A becsületes energia. 
Csakis egy dolog van, amely 

jelentőséget ée méltóságot kölcsö
nözhet nemcsak az egyes ember, de 
a család, kOzség, társaság, sőt az 
egész nép életének. 

Ez pedig az erényes, becsületes 
crély; amely kitartó szorgalommal 
és tisztességes törekvéssel szerezhető 
meg. 

Nagyon csalódik, aki azt hiszi, 
bogy e tekintetben könyvek ée át
gondolt s tudományos viták, vesze
kedések segítségünkre lehetnek. 
Könyvek ée értekezések megindít
hatnak minket vagy jó intésnek is 
szolgálhatnak nekünk : de ezen uton 
nem segítenek előre; itt csak saját 
lábunkon kell járni és cselekedni 
saját hozzájárulásunk által. 

Az intelmek igen hasznosak 
lehetnek kellő helyen ; azonban mi
nél hamarább nélkülözhetjük azokat, 
annál jobb reánk nézve; mert az 
élet pályáján igen gyakran kerülhe
tünk ködbe, mocsárba és sivatagra; 
már podig jaj a vándornak, aki te
kintgetni szokott az oszlopok után, 
amelyeken jelezvo van az ut iránya 
ée távolsága. 

Az a legjobb, ha saját lelkünk
ben hordjuk az iránytűt, nehogy 
kénytelenek legyünk valami oly meg-
mentőre és megváltóra, akinek bajai 
és zavarai talán nem kisebbek a — 
mieinknél. 

Nemes életet csak nemes mű 
k'.dós és cselekvés által tanulhatunk 
minden adott alkalomnál. 

Valamint az utazásnál egy mért
földet másik után hagyunk el mö
göttünk, ha tényleg élőn- haladunk ; 
ugy a nemes élet nagy indalójában 
is egyik gyarlóságnak és gyatraság-
nak el kell esnie másik után, ba célt 
akarunk érni. 

Az erkölcsi csüggedtség ellen 
csak egy szer, egy 'eszköz létezik; 
ez pedig abban áll, hogy lelkünket, 

szivünket, egész kedélyvilágunkat 
kitűnő könyvek, de tőleg nagy fér
fiak kijelentéseivel lássuk el; akkor 
biztosabban érezni fogjuk magunkat, 
mint bármely uralkodó, aki a meredő 
szuronyok ezreivel van körülvéve. 

Ilyen nagybecsű, örökké igaz 
mondásokat találnak sok könyvben, 
Kálidásastól egész Bakiammisig a 
keleten, egész Pythagorasig, Platóig, 
Aristotelesig és Epiktetig a nyuga
ton. Sőt az ó- ós új-szövetség könyvei 
is kiváló becsüek e tekintetben; 
nevezetesen mély bölcseséget rejt 
magában az ó-szövetség k ö z m o n 
d á s o k könyve. 

A becsületes élet berendezésére 
a betanult bölcs mondásoknál még 
mindinkább szolgái a hősies képek 
által kidiszitettképzelőtehetség; vagy 
más szavakkal: jókká, sőt talán 
üdvösekké is legbiztosabban válha
tunk ugy, ha nemeslelkü és dicső 
emberek életeivel megismerkedünk. 
Saját tapasztalásom azt mondja 
nekem, hogy nincsen hatásosabb 
prédikáció a — jó példánál; mert 
bevégzett tényeknek látunk oly dol
gokat, amelyekről nem is álmodtunk 
és hallunk hatalmas hangot hozzánk: 
menjetek és tegyétek ugyanazt. 

Minden ember nem lehet bőssé ; 
erre még alkalom sc nyílik minden
nap ; de ha nem is vihetjük véghez 
u g y a n a z t , mégis tehetünk valami 
hasonlót és szerényebb pályánkon 
éppen annyi férfiasságot és kitartást 
tanúsíthatunk, mint a fényes pályán. 

Minden embert, akinek erős 
szándéka van kitűnni az adott körül
mények közt, erre valóban nttgy 
férfiak példái indíthatnak. 

Egyenesen csalás és hazugság 
az, ha valamely ember nagyságát 
azon színhely szerint mérjük, ame
lyen működik, vagy azon hang sze
rint, melyen az ő nevét és tetteit 
hirdetik a nagy világba. 

Igenis, az az erkölcsi hősiesség 
a legnagyobb, amelyről legkeveseb
bet beszél a világ és amely a leg



szerényebb és legkevésbbé megfigyelt 
működésben véghez vitetik. 

A nagyság olyan tükrénél, me
lyet valóban nemeslelkü férfiak élet
rajzaiban találunk, sokkal jobb és 
hatásosabb az oly emberek élő be
folyása; ha oly szerencsések vagyunk, 
hogy velük személyesen is érintkez
hetünk. 

Az élő nagy férfiú, akivel érint
kezünk, magával hordja azt a villa
mos befolyást, amelyet ki nem kerü
lünk, ha csak képesek vagyunk 
nemesitő hatásra. Mert a vakok nem 
látnak, a holtaknak nincsen érzékük; 
sőt az embereknek bizonyos osztálya 
azt kiáltaná: íme. ördöge van! Még 
ha megjelennék előttünk — maga a 
Krisztus is! 

Csslkó Jénsf. 

Egyről-másról. 
Mióta Kaposvár városának köztiszta

sági hivatala, akarom mondani „állapota" 
van a Táros uleáin és terein nem kell 
pénzen venni a rondaságot, a szemetet; de 
nem is csoda, mert elég drágán megfizeti 
maga a város. 

Az ulcák úgy tarkulnak a különféle 
szinü szétszórt papír rongyoktól, dinnye 
héjaktól, megboldogult patkányok földi 
maradványaitól ée a jó Isten tudja miféle 
emberi és állati hulladékoktól, akárcsak 
egy kicifrázott kartonrongy. 

No de nálunk nem is az a cél, hogy 
köztisztatág legyen, hanem legyen meg a 
neve és bizonyos ambíciók kielégítésére a 
cm, a hivatal. A többi azután „smam." 

A városház környékét vásár és ünnep
napokon úgy ellepik ax ácsorgó, dologtalan 
minden fajta piaci legyekből összeállított 
bámulok, hogy járni a járdákon nem lehet. 
Ezek azután olyan káspiumi tengert köpköd
nek oda, bogy a közlekedés csak talán vízi 
jármüveken volna lehetséges. 

Ez lehet az oka azután annak is, hogy 
a piaci elárusitás a törvényét 10 óra helyett 
déUg tart. De nem is csoda 11 Mert a 
rendőrség dzstu-dzsicu tudománya sem az 
ácsorgók tömegének, sem s piac feloszlatásának 

Sirolin 
•Imts u M—ta «• • nmiiu. insnte 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktteen^utánzztol^is Unáhuü^kérjcn mindenkor 
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ttljteitésére nem elégséges Erély, meg tapintat 
sobe sem volt, nincs éa sohs sem lessl 

Egésx élveset nézni az „Erssébet* 
kévéhéz délutáni vendégeinek az Erssébet-
téri piac területét ; úgy néz az ki, mintha 
kolompár cigányoknak lett volna egy hónapi 
tanyája. 

Mert bét mióta a „köstieetaeági álla
potot" ftüálitotta a várót, azóta mintha a 
rendőrség is elfelejtette volna kötelességét. 

De jól van ez igy 11 

Legalább van alkalonzrnap-nap után 
a városi magisztrátust felpisxkálni letargikus 
álmából. 

Igas, hogy a felébredétnek tincsen tok 
haszna. Mert azért úgy a rendőrség, vala
mint a „köztisztasági állapot" nem tett 

A rendőrségre it ráfér a lecke; de még 
ha rá nem férne it oda állítanánk a „köt-
titztatági állapot" mellé, nem csak azért, 
hogy egy kissé nézzen a körmükre, hanem 
azért Is, hogy a „fóhetmann," mert ilyen 
is van ám a sok szemit miatti panaszunk 
folytán, velünk keveredjék processzusba. 

Igy a kapitányi hivatal, illetve a ren
dőrség a fő. Ez caak nem fogja rajtunk 
becsülelét keresni. 

Mi pedig húzassuk el az „Erzsébet" 
szállodában a Szimplicius bandájával a 
mostani kapoti divatos nófát: 
Szemetet a város merre, merre, merre járok. 
Szeméttel van tele utca, (kok. 

Sspristt. 

H Í R E K . 

— Gyászmise. Október hó 6-án lesz 
a gyásznap, amikor Aradon a tizenhárom 
magyar tábornok vértanú halált halt hazá
jáért ás nemzetéért. Ez ideig Kaposvárott s 
volt 48-as honvédek szokták e napon a 
gyátzmisét megtartani, de ma már számúi 
annyira leapadt, hogy az ezzel járó költséget 

fedezni nem birták, folyamodtak hát Kapos
vár város polgármesteréhez, hogy a kegye
letes szokást végezze helyettük, a város 
polgármestere készségesen tett eleget a 
kívánságnak Bizony nagyon fogynak a nagy 
idók névtelen hősei; elnyeli óket as enyé
szet, elfeledve örökre. Vámos községből 
értesít bennünket levelezőnk, hogy ez alka
lommal emlékezzünk meg egy ilyen elfe
lejtett hősről; Netllng Mihálynak hívjak, az 
illetőt, aki 1848 évben mér mint nős ifjú 
dobta életét a baza oltárára. Klapka tábo
rában küzdötte végig a szabadságharcot és 
annak leveretásé után besorozta az ellenség 
katonának, ahol 10 évig kellett tsolgálatot 
teljesíteni. De mindez időt zúgolódás nélkül 
töltölte ki úgy ő, mint itthon hagyott hitves 
társa Buchenauer Eva. Végre azuián bsza 
került; áa azóta Vámos községben éldegél 
a 79 éves öreg honvéd, 61 évea boldog 
házasság után nejével Buchenauer Évával 
a legnagyobb egyetértésben. Még ma is ifjúi 
erővel végzik a szükséges házi dolgokat 
Itten ellesse őket még sokáig, megérdemlik, 
mert szerettek basájukat, Jobban mint a 
családi tűzhelyet, jobban u n t az életet 

— Vakmerő tolrajliá. Ferke József 
kaposvári lakóinak Fé zerlak pusztán volt 
kukorica földje A mult napok egyik éjsza
káján ismeretlen egyének as összes kuko
rica termést leszedték ée elvitték. A csen
dőrség keresi a vakmerő tolvajokat. 

— A magyarországi mánk. rokkant
ét nyugdljégylete Ss a kaposvén vasúti 
dalkör szeptember 16-iki szüreti mulatságán 
felülfizetlek: Márffy Emil 100 kor , Márffy 
Emilné urnő 50 kor.; Tatár Gusztáv 40 kor.; 
Folly József. Bien Dávid, dr Zimmert Józaef, 
Tevely Bála dr. 10—10 kor; Hagelman 
Károly 640 kor ; Babocbay Kálmán, Kr. M. 
6 6 kor.; Hudetz család. Hivatalnokok 
Társasköre, Sári János, Bídiss Gáza, dr. 
Zsobrák János, Tankovics Jánoe, Darnay-cég, 
Kaposvári cukorgyár 6—6 kor.; dr. Bakonyi 
Lajos 4.80 kor; Szabó Jánoa, Golobits Pál 
4—4 kor.; Vései Sándor, Grünwsld Lipót 
3—3 kor.; Németh István, Arvay Imre, K. 
L., Vicze László, Légár Lajos, Magyar József, 
Kolb Karoly, László Ferenc, Bodaosky 
Tivadar, Popper Dávid. Kőműves István, 
Gerő Zsigmond, Kiss Ede, Somogyi Jóssef, 
Székely Sándor 2—2 kor ; Gkrtner László, 

ifj. Chriszt István, Horváth Ferenc. Rusinzzky 
Kálmán, Lovrics Károly, Rajz József, Fleiscber 
Gyula, Pzlstinusz János, Rich'er István (Igal), 
Ivánczi Imre, Szabó Ferenc 1—1 kor.; 
Kecskés Ernő, Szabó Lajos, Légár Béla. 
Essei Vendel 80 - 80 fill ; Kisfaludy Gyula, 
Merkl Andrisné, Noficxer Ferenc, özv. Horváth 
Károlyné, Veibl Lajos, Weltz János, Farkas 
Gáza. Keresstory Lajos 60 60 fill.; Dross 
Ferenc. Kállay István 6 0 - 6 0 fill ; Dóra 
litván, Miholina Márton 40—40 fill ; Menczer 
Artúr és László Viktor 20-20 fillér, össze
sen 369 korona 60 fillér. Kzan kívül a 
Mezőgazdasági Ipar-Részvénytársasági méter-
mázsa szőlőt, 1 hecto mustot és 6 négy
ökrös szekeret, Ballá Kálmán színigazgató 
pedig 8 öltözet csikós ruhát bocsájtott tel
jesen dijlálanul a rendezőség kezeire; úgy 
ezért valamint a azivea felülfizetésekért 
fogadják a szives adakozók és mindazok, 
kik bérmely munkával a mulattig sikeréhez 
hozzájárullak, a rendezőség bélés köszönetét. 

— Áthelyezés. Ivanovich Viktor szi
getvári áll. polgári iskola tanárt, a közok
tatásügyi mini-zter. az egri érseki tanító
képző intéseihez helyezte át. 

— A i önkéntes tűzoltó egylet nagy 
gyakorlata. As önkéntes tüzoltOegylet f. hó 
í2-én délután 4 órakor a főparancsnok 
vezénylete alatt nagyobb szabású sárii 
gyakorlatot tartott. Kürt vészjelre a taka
rékpénztár épületét támadlak a jól begyako
rolt tűzoltók, de nem ám Kaposvárott, — 
mert itt tűzoltó nincs, csak főparancsnok, — 
hanem Stigetvárott. 

— Öngyilkosság. Kovács Janosné t* 
Zadortcs Palné juthi béresasszonyok kötöz 
konyhával bírtak lakásukon. Egy alkalom
mal összevesztek valamién és ezen idő óta 
ellenséges viszonyban éltek. Folyó hó 15-én 
ismét összeasóllalkoxott a két asszony; civó
dás közben Zadorics Pálné kesével fejbr 
vágta Kovács Jénosnét, mire ez annyira 
dühbe jött, bogy lekapott a tűzhelyről egy 
forró vizsel telt fazekat és leforrázta vele 
Zadoricsnát, aki a szenvedett sérülések 
miatt jajgatva összeesett. Kovács Jánosné 
azt hitte, Zadoricsné meghalt és a bünte
téstől való félelmében öngyilkos lett. Elő 
ssör marólúgot ivott, azután felakasztotta 
magát a padláson, mikor ráakadtak már 
halott volt. A szerencsétlen asszony öt kis-

T A R <S A . 

évfordulón. 
I r t s : SOMLÓ SANDOH. 

Melyik kebelbe csöndes most a tziv 
E szent, nagy ünnepen ? 
Kinek lelkét nem tölti büzzke láng 
A szent emlékeken f 

Tekints az égre hiv, igaz magyar 
S rebegd el hő imád : 
„Légy üdvöt, ók. ki mtghaqyád nekünk 
A ssép magyar hasát!" 

Amelyet annyi vérrel áztatott 
Irigy tok ellene* 
Te védted ót, a drága gyermeket 
Magyarok Istene'. 

Nem árthatott a bősz török, talár, 
A muzika vad hada; 
Nem dönthetett meg osztrák vérszopó, 
Még disz magyar haza ! 

Még álltz, miként a tiszta nyári nap 
S ha felleg elborít. 
Te tündér fénnyel újra felragyogsz 
Ha vivőd harcaid, 

Hová repült magasztos lelketek 
Hatalmas bajnokok. 
Kik szent szabadság hőt csatáiban 
Szent tűzzel vívtatok. 

Szaltad sajtónak ébredése volt 
A nemzet hajnala, 
Ti győzelmes, ti szent apostok, 
E harc dicső vala! 

Hozsánna néktek hós vitéz fiuk, 
Kik neyyvennyolc altit 

Ontátok annyi drága honfiéért 
Az üdvös tél miatt 

At égre túzte ekkor nemzetünk 
Megtépett zászlaját. 
Mely fenlobogva, büszkén hirdeté 
Jövendőnk hajnalát. 

Ét leng a zászló, leng, szent hírnökünk, 
Őrökre fenn lobog, 
Amig e vérrel szerzett szent hazán 
Magyar tziv dobog. 

Felejthetetlen háti nagyjaink 
Titánok ! Dalnokok !' 
Emléketek a nemezt dalt egén. 
Mint üstökös ragyog.' 

Ki szenvedtél a nemzet üdveért, 
Te célt nem ért hajót, 

Wiskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

fölszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, 
jotallvan az oltvány faji minősegéről 

Ajánlja rózsa es egyéb virág 18 
kertészetét Elvállal uradalmaknál és 

parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 
= = ^ = szakmákba vágó munkálatokat 

Csokrok ós koszorúk a legszebben és legjutányosabh áron készít
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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korú gyermeket hagyott hátra. Zadorica 
Pálná aérOléa* aa orvos véleménye szerint 
nem veszély ea 

— TanliórálaaiUa. őszöd község római 
katholikus felekezetének iskolaszéke f hó 
19 én választotta meg kéntorlamtójévé Rutt-
ner György igali osztálytanítót. 

— Elfogott lókötő. Ismeretes lókölfl 
volt Somogy megyében Jarzó Mihály (Boju) 
csökölyi születésű 69 éves ember. Legutóbb 
Jskóban és Belováron követett el lopásokat, 
amikor Alsólendváo elfogtak ét letúrták. 
Innen azonban megszökött és meg sem 
állott Torony (baranyamegyei) községig Itt 
azután mint becsületes bel y kereső kocsis, 
beszegődött Brucker Ede korcsma rosbos. A 
mult napokban Brucker nejével Siklósra 
ment kocáin ipa látogatására, abol 6 ' üveg 
sört vásárolt ás ast elküldötle kocsiján 
Garsó Mibály kocsisával Gsrsó Mihály 
azonban nem ért meg Turonyba, hanem 
úgy aa 1800 koronát érfl lovakkal, vala
mint a 60 üveg sörrel megszökött Felje
lentésre a csendőrtág megindította a nyo
mozást és Barcson Garsó Mihályt el iá 
fogta éppen akkor, mikor a lopott lovakat 
eladni akarta. 

— Lopás. Kovács György kaposvári 
lakós szatócs üzleiébe f. hó 17 én beállított , 
Virág Károly 17 éves rovott multn hási- | 
szolga; ás amig Kovács G örgyná, ki agysdül 
volt á boltban, kissé kiment, a bolt Bókjá
ban lévő pénst megdézsmálta. Kováos 
Györgyné azt rögtön észrevette és jelentést 
tett a rendörségnél Virég Karoly a lopást 
nem tagadta, a pénz nsgyrészél meg is 
találtak nála. MentségQI azt hozta fal, bogy 
azért lopott, mert éhexett. Feljelentették a 
bíróságnál 

— Kitűnt Inasgyerek Runibach 
Ferenc s igeurári asabó mesternél volt 
Czimbsri Antii 14 éves tauooc, aki a hó 
elején larlott lurbéki búcsúra elment éa 
aióts nem tért vitae. Most körözik Sze 
mélyleiraaa : termete alacsony tömök ; arca 
kerek; baja fekete, szama ftkela. Eltávo
zásakor sötét szürke ruhát áa sárga sar Ima 
kalapot vitelt 

— Uj posta Kaposvár nagy kiterje
désénél fogva a poetaigiigaióság ax úgy 
navazatt Donoer városrészben uj postahiva
talt állit fal legközelebb. 

— Betörés. Sébes Károlyné kaposvári 
lakósnónek aa alatt as idő alatt, mig a 
piacon bevásárltsál végette, lakásának egyik 
ablakán valaki behatolt szobájába, ott fel
törte egyik szekrényét éa belőle 60 korona 
késtpénst és sok ruhaneműi ellopott A rendőr
ség nyomóssá a lettest. 

— Hamis huz'koronások Vigyátiunk 
a pénzre, meri igen sok a hamis; legutóbb 
it hamis huszkoronások karüllek forgalomba, 
amelyek igen Ügyesen vannak utánozva 
Ismertető jelük, hogy papirosuk vékonyabb, 
az arcok rajta eluiotódoltak éa a visnyomása 
hiányaik. 

— Tlibefhlt gyermek. Drávatamáti-
ban nagy szerencsétlenség történt f bó 
16 én. Több gyermek egy csónakba Olt és 
kisvastek a Dráva folyóra. Csónakásás köz
ben a csónakból kibukott Szvedica Rozi 
nevü 6 évea kis leány ét nyomtalanul 
elnyelték a Dráva babjai. Erre a gyermekek 
kiavaalak a partra ás segélyárt kiabáltak; 
ment is segítségre elég ember, de a kit 
Sivedics Rozinak még a holttestét sem 
tudták megtalálni a vízben 

— Ebmaris Légér Béla kaposvári 
kereskedő Piroska nevü három évea leány
kája kutyájukkal játszóit miközben a kutya 
bozaákapott a gyermek leánykához ás a 
szeme fölött megharapta. A sebet ax orvos 
nyomban kimosta ás bekötötte, a veszedel
mes ebet pedig megfigyelés végett a gyep-
mesteri telepre szállították ki a célból, hogy 
megállapítsak, vájjon nem forog-e fenn veszett
ség esete. 

Öngyilkos öregember Mátyás Gábor 
67 ávea iitvándi lakós, jómódú gazdaember, 
betegeskedése mialt a széna padlásán fel 
akasztotta magát és meghalt 

— Tűs. Kósa János, Töröcske község 
bírójának a kaposvári határban levő pajtája, 
amely tele volt takarmánnyal, f. hó 19-án 
Újjal ugy 11 óra körül kigyulladt ás leégett 
A kár mintegy szer korona, amely azonban 
lOabiztosilás folytán megtérül. 

— Vigyázatlanság áldozata. Dudli 
Sándor csurgói lakosnak két és fél évaa 
Mariska leánya, folyó hó 16-án este egyedül 
volt a ssobában, melyei agy, az asztalra 
helyesett pelroleumns lámpa világított meg. 
A kis leány iáték közben az égó petróleum 
lámpát lerá/tolta, as égő petróleum ruhájára 

.Ve sirj ott feni a mennyben tienl apánk 
N* Ml I Koitutk I.tlj0S ' . . 

Mert jönni fog, mert jönni kell, harám 
Ctak késik hós idid; 
HUJ etrodévu létünk tengi már 
A nagy, dietó jövőt! . . . 

A háztulajdonosné. 
— A .Somogyi Ujeág. eredeti tárcája. — 

Irta: B O N D B B BALÁZS. 

Mooassterliben ojtott Bachruohnak 
kellene lennem, bogy híven referáljak arról 
s drága prámről, plütről áa ékszerről, 
meljet özvggy Schwnrl' iLipótné asszony 
vizeli. Aki nem <ud arabsul, az na b izéljen 
arabsul, mondja a Korán azért nam is 
ártom magamat a kát Hattaleire málló ur 
mesterségébe Da ha laikus vagyok ás • 
loaletlek dolgában jól ismerem a gyakoriali 
oeinsslgaidaség két domináló érieket • 
becsértékét éa a kölcsönösszegei, • mond
hatom, bogy a Sehwarlxne loaislije megér 
legalább ötezer fonnio'. M^a a bunda laka
ién vagy oser forint, lelenem milyen bunda 
A külseje gőndönzőrO sas Irakén, a bélése, 
ka jól láttam, kék róksprém Határozottan 
nem merem ezt állítani, noha tudom, bogy 
• kék rókák, kiváltképpen ha már meg 
vannak nyúzva, nem nyilatkoznak áa igy 
nem kell felnem, bogy rám cáfoljanak. 

Nebogy est lilgyje á tiszteli olvasó, 
kogy báli tudósítást irok, sietek kijelenteu , 

hogy Schwartx Lipótná asszonyt a vádlottak 
padján láttam. Mondhatom, nagyon fal volt 
háborodva, amiárt pörbe idézték. Es latszik 
tudni, kinek köszönheti est a kellemetlen
séget ? A szobalányának, ó azok a cselédek, 
azok a cselédek. Sóhajtozott a prémes vád
lott, mikor a tárgyalóterembe lépett, azaz 
dehogy lépett, bevonult őnagysága, büszkén 
ás méltósággal, mint agy fejedelem asszony. 

A birö: Mi a neve? 
A vádlott I óxv. ficbwartz Lipótná. 
— Hány évaa? 
— Ottan . . . nam, negyven,. . . azaz 

dehogy . . . 
— Hát miben állapodunk mag ? 
— Igen, igen, nagyvan éves vagyok. 
— Mi a foglalkozása? 
— H izlulajduoosnő vagyok. 
— Azzal van vádolva, bogy Kovács 

Marii, aki a szobalánya voll, fajba ütötte a 
szSnfogó vassal. 

— Bucsáuat. nikkel Se nem vas. 
— Lágyan nikkel Nos mii falai a vádra? 
— Hogy mit falelek ? ó sokai, nagyon 

sokat, egész könyvet tudnék róla irn>. Da 
nam teszem, nem, mert ugyie tudja min
denki, bogy milyenek a mostam cselédek 
Nyelvesek, megbízhatatlanok, követelők, szó
val rettenetesek Igen ia relteneleeek (As 
újságírók (alá fordulva.) Ezekről laaaék 
óikkal irni, aaak rosszabbak a szocialisták
nál. Saáaazorta, ezerszerte rosszabbak De 
nam is esoda ha elbízzák magukat, mart 
még a katonaság is pártjukat fogja. Astán . 

— Kérem caak t dologra I 

" A 

8 

dfilt éa azt meggyújtotta, mire észrevették, 
már oly súlyos égési sebeket szenvedett, 
bogy még azoo éjjel meghall. A vizsgálatot 
megindították, hogy váljon nam tarbal-a 
valakit vátkaa gondatlanság ? 

— Takonykór Gergó Igoác éa Gergő 
Józaef szigetvári lakóaoknak kát lova takony-
kórba esett. A lovakat lebunkóztak, a ható
ság pedig meglelte as óvintézkedéseket, bogy 
a veszedelmen kór tovább ne terjedjen. 

— Onaepl verekedések. Már megsso-
kott dolog, bogy vasár- ta ünnepnapokon, a 
templomi áhítatosság helyett, a korcsmákban 
agymás fejét verik be as emberek. Egy 
levelesónk értesít, hogy mereoye községben 
ifjú Bata József verte fejbe Huszár József 
merenyei lakóst, hogy rajta súlyos testiser. 
tést követalt el ; Barcson pedig Rausenkrauzz 
János egy szódás üveggel verte be haragosa 
Huber Antal fejét. Feljelentetlék ókét. 

— Gyújtogatás. Éppenséggel nem 
felelt meg a nevéDak Joó János palái lakos, 
mart as bizony nem jó, hanem egy házsár
tos, részeg, z ember ; ezért azután tok baja 
van vele a kedvet hitvealársának As simult 
héten is Francián János sorompói kommá 
jában mulatott, mikor betoppant árta falasága, 
hogy haza rendelje ; Joó János uram azon
ban nem, hogy hallgatott volna as asszony 
okoa szavaira, hanem elkezdle ütlegelni ; 
erre már a korcsmáros it közbe zzóllott ás 
Joó János uramat korcsmájából egyszerűen 
kidobta Az önérzetében zártéit Joó Jánoa 
ekkor megfenyegette a korcsmárost, bogy 
• vigyázzon magára, mert még ma boasut 
állok rajta.' Joó János mindig megszokta 
szavát tartani, annak tulajdonítható bét ta
lán, bogy a korcsmárosnak a patai határban 
levő szénája még azon eatéban Iségatl ; 
Legalább a fránya csendőrök ő rá fogták a 
gyújtogatás! és följelentették a bíróságnál 

«- Halálos elgázolta, özv. Radó Jó . 
saefná 69 éves aaigelván aaatony, a meló
ról egy tere szárai babot vitt a fején baaa, 
már bánt volt a könégben, a mikor Slern 
Sándor bérló kocsisa Balaskó Dániel lovai 
a vasúinál meg bokrosod lak, áa a kocáit el
ragadták. A kocsis nam bírta a lovakat 
megfékezni, igy történt azután, bogy a kocái 
rúdja ösv. Radó Jósaefoánek a i oldalába 
fúródott összetörte jobb oldali bordájai 
megsértette máját és tüdőjét, úgy hogy a 
szerencsétlen asszony nyomban meghall 

— Es mind bozsá tartozik, hiszen 
mondottam, bogy agy könyvel tudnák érről 
á dologról irni. ó b azok a cselédek, ások 
s cselédek. ED hála istennek házlulajdoooená 
vagyok . . . 

Est már hallottuk. 
— Igenis, bála (tisztnek háitulújdonoeno 

vagyok • nam tűröm al annak a népeSguek 
a szekatúráját Nam én. Kérem szépen, I * 
küldöm azt a laányf az »Angol királyné'-ba 
tetasik ludui én onnan hozatom az ebédet, 
hál nem elmarad teljes agy óra boaasat, 
mikor csak agy ugrás hozzám a vendéglő 

— Ea azért ütötte fajba? 
— Eaárt i», mag másért is. Sok voll 

már a bögyömban. Elvégre is én háztulaj
donosad vagyok . . . 

— Hagyja al kérem . . . 
— Dehogy hagyom el Az az én jogos 

tulajdonom, ugy örököltem a férjemtől 
— Nem a házal gondoltam én, banem 

a sok fölösleges beszédei 
— Fölösleget? Teasék ceak megkér

dezni önagyeágálól, kedvéé feleségeiül, hogy 
uem ugy igas-e minden szóról-eiOra, ahogy 
án ast most itt elmondtam 

A bíró küonyfl testi aórtéaárt 40 koro
nára ítéli a vádlottat 

— Magnyugszik as ítéletben vagy 
apalUI ? 

— Dehogy apellálok. Nem szorultam 
rá, mart hála Istennek báslulajdonoaná 
vagyok. 

Ssólt as lefizette nyomban a nagyven 
koronái. 
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— As iskolaév kezdetén bizonyéra 
nagyon fontos újólag arra figyelmeztetni, 
b°ÍT gyermekeknek, akik amúgy Is nem 
ritkán szellemileg tullerhelletnek, ne adjunk 
olyan italokat, melyek as idegeket i'g.itják 
s igy as egészségre kártékonyán hstnak. 
Ezek közé az alkoholon kívül első sorban a 
gyarmatkávé tarlosik, amelyet, egy birea 
orvos kijelentése szerint, iskolaköteles gyer
mekeknek egyáltalán nem volna szabad 
adni. Es nem szükséges. A Katbreiner-féle 
Kneipp-maléta kávé kitűnően pótolja ast I 
Ast a csekély faradságot, mely ennek külön 
elkéssitáeével jár, csakhamar gazdagon 
jutalmazza kedveseink viruló egésseáge. A 
Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé könnyen 
emészthető, vérképző és erősítő, atonkivül 
sajátos előállítási módja révén igen kellemes 
kAvésamattal bír, melyre mindenki csak
hamar reáaiokik. Minden eselre elővigyázat
tal kell élni a bevásárlásnál a aaámoa érték
telen utánzat miatt. Kérjünk mindig kifejesetlen 
• Kathreinert< és csak zárt eredeti caomago-
kat fogadjunk el ezzel a névvel és a Kneipp-
páter arckép svédjegygyei. 

<é S A R N O K 

Példátlan 
léptemen-
kivánatos, 

Egy hét a Quarneron. 
I r t s : Horváth Rezső, 

Horvátországon keresztül 
It. Fiúméban 

(Folytatás.) 
Szállásomon — amely a Plasse-Slranga 

egyik csinos nyárilakában volt — való be
rendezkedésem után asonDsl lesiettem a 
mólókhoz, hogy még azon este ia élvezhes
sek valamit egy tengeri kikötő nyújtotta 
látványosságokból. 

Mint szárazföldi embert, ugy engem ia 
már első látáskor nagyon elbűvölt a tenger, 
ez a lomha, lusta víztömeg, amely tud szelíd 
éa csendes is lenni, de viszont elég gyakran 
veszi fel magéra az 0 baragvós arcszínét a 
ilyenkor nem ismer olyan nagy urat, aki 
neki parancsolhatna. De as egész idő alatt, 
amig Fiúméban tartózkodtam, a legcsende
sebben viselkedett ez as alattomos víz; 
nyugvó felülele sima volt, a hullámtörő gáton 
pedig valósággal mozdulatlan. 

Ax az élénkség, amely a kikötőben 
állandóan uralkodott, valóban nagyon meg
lepett, mert — ahogyan gyenge leírásokból 
olvastam — nem képzeltem másnak a kikötőt, 
mint legfeljebb a balatonfüredit, amelybe 
naponkén' talán 2—3 bajó fut be. De nem 
a látottak után ítélve I Fiume kikötője nem
csak hogy nagyon népes, de ennek a népes
ségnek megfelelóleg máris kezd nagyon sxükké 
válni, amit legfőképpen a legutóbb életbe
léptetett oewyork-fiumei Cunard vonalnak 
tulajdonithatni. 

Tengerentúli gabonaexportnak mér na
gyon kevés ahhox, hogy azokat az államokat, 
amelyeket most liazttel ellátunk — éa itt 
különösen kiemelem Braziliát — továbbra 
is fennakadás nélkül kielégíthessük. Mert mig 
az álö terményeinket leginkább Ausztriába 
küldjük, addig a gabonát az amerikai álla
mok szállíttatják ki rengeteg mennyiségben. 
Továbbá még azóta is nagy fejlődés tapasz
talható, amióta a trieszti Lloyd-társaság 
gőzöseit Fiúméba is járatja. Igy legalább a 
világnak tudomása lehet arról, hogy az 
(kttrák-Monarchie-nak Trieszten kivül még 
egy másik kikötője is van. — E kereskedelmi 
dolgokról letérve, tovább megyünk. 

A rivákon járva, miudeoekelö t sze
membe ötlött az a nagy tisztaság, amely 
mindenütt uralkodott. Pedig a leírásokat 
olvaava — amelyeket talán az illető szerző 
a tok méltatlanságért, amit e szenvedett 
mintegy revancheul irt olyan feketén fel
tüntetőnek — az ember otthon önkénytelenül 
is hilborsongva és undorral gondol azokra 
a asük utcákra, amelyeken majdnem végig 
kell baladnia, ha a vasúti állomástól az 
albergójába megy. 

Pedig éppen ellenkezőleg I . . . 
tisztasággal találkoztam minden 
nyomomon éa amint az illik ét 
szigorúan megmaradok aa igazság mellett, 
mert hátha á jó üumeiek — meg Signor 
Francetko Vio — még talán megharagudná
nak érte, hogy szép városukat ilyen méltat
lanul lerántom éa azután nekem sem tetszene 
ez a harag. 

• 
Visszatérve a pompáz kis nyárilakba, 

annak egyik ablakából, amely éppen — dél
felé — a tengerre nyílott, tovább szemléltem 
a mi tengerünknek e darabka részét: a 
fiumei öblöt. Igazán mondhatom, hogy egy 
olyan asép éjjelen, amikor a világítótorony 
fénye megvilágiija a vizet, szép világoszöld 
szint kölcsönözve neki, mág talán sokkal 
zsebb, sokkal elbflvölöbb a tenger szemleléee 
által nyújtott kép, min nappal. 

Az éjjel sötétjében minduntalan apró 
sientjánnsbogárkák fénye csillámlik fel: a 
ki- éa befutó hajók jelzőlámpásai. A tenger 
felől a szellővel balzsamot, langyos levegő-
áramlat ömlik felfelé, amelyet mámorosan 
sziv magába az ember. Milyen bájos a tenger. 
; melynek nyugodt tükrén jóleső érzéaael 
hordozza végig a i ember tekintetét, de mi
lyen lehet, ha haragszik?... 

Leírást a toll ugy, mint as ecset, nem 
képes elég hiven adni róla; egy ilyen vihart 
látni ét átéremi Ml előbb, hogy az ember 
azután megbírja érteni, hogy mi it at a tengeri 
vihar. — Szárazföldön, a tengerpartról nézve, 
ugyan nem lathalunk egyebet, mint a vizek 
egymásra toluláaát, ahogy a szilaj hullámok 
egymást kergetik, vagy csakis az égzengéshez 
hasonlítható halaimba robajukat, amellyel a 
parti sziklákon megtörnek, hasztalanul éa 
szüntelenül ostromolva azokat . . 

A vasúti pályaudvar nyugoti végéről, 
ahol a déli vazut a raktárak között az 
utcán átmegy, idevilágít a világító torony 
forgó tüze. A lencse a párisi Lemonier-cég 
állal készített rendszerű, amely 20 tengeri 
mérföldnyire világit. Emlékezhetik még min
denki arra az esetre, amikor néhány évvel 
ezelőtt ez a vasvilágitó torony, amely akkor 
még a Mária Terézia hullámtörő-gét végén 
volt felállítva, sülyedni kezdett, mivel a 
gyenge talaj nem igen tarthatta meg a 
harmincöt tonna súlyú tornyot a tenger 
uyughatatlansága kövei kéziében. Ekkor az 
emiitett helyre szállították a ezen az ujabb 
— éa talán most már állandó — helyen 
jelenleg nyugodtabban végzi hivatását: 
eaténkint, amikor a hold fénye nem, vagy 
caak gyéren világit, bevilágitja az öbölnek 
éa a Quarnerolunak bejáratait. A vízre — 
szabályoz időközökben forogva lene éje — 
szép fehér fényt vet, mig a város és a 
mólók felé vörös világa csillan fel. 

I r o d a i t ) m , 

A fiumei szegényebb, többnyire olasz 
népnél a naplopéa és aszfalt taposás nem 
valami ismeretlen fogalom, ennélfogva nem 
hiányzanak a dorbézolás tanyái: a kávé
házak sem, sőt korcsmák sem találhatók 
sehol olyan nagy számban, mint Fiúméban. 
A kikötőben se szeri, se száma as olyan 
egyéneknek akik >dolce far niente<-ből él
nek a hogy éppenséggel az unalom ne kínozza 
őket, hát képesek egéez napon at egy egy 
lovag mellett elüldögélni, várva a jó szeren
csét, azaz bogy a halat, mely a horogra akad. 

Elvitázbatlanul igaz, hogy amennyi 
korcsmát és lebujvendéglőt láttam, az már 
kicsit sok volna a mi lengerészeink torkának 
leöbliiéiére. De megjegyzem, hogy csak a> 
óvárosban vannak ilyen sürüen találhatók 
ezek nz osteriák, amelyekből — ha ajtót I 
nyitnak — orrfacsaró büz, pipafüst és — 
mandolinhang ömlik ki ; az újváros ezektől 
teljesen (?) mentve van áa ba elő ia fordul 
ilyenfajta helyiség, oda a fényes berendezés 
miatt nem járnak matrózok és halászok, no, 
meg — ée ami talán a főok — as ő pénz
ügyi igényeiknek a drágaságnál fogva a leg-
kevétbbé sem felelnének meg. 

(Folyt. Mv.) 

Egy valójában nagyon hézagpótló kézi
könyvet szerkesztett Horváth István 'Bála 
toni Kalauz • címmel, amelynek első évfolyama 
már a mult áv májusában jelent meg, mig 
a másod k évfolyama nemrégiben, aa idei 
fürdössezon elején. A rózsaszín borítékos 
kézikönyv határozottan fölötte áll minden 
más — eddig megjelent — útmutatónak, 
már annyiban ia, hogy as ára olyan csekély, 
hogy szegény ember is megvásárolhatja 
minden nagyobb anyagi megerőltetés nélkül. 

Egyetlenegy hibája van csak aa út
mutatónak. Ugyanis — amire a Balatoni 
nem ösmerő közönségnek okvetlenül szüksége 
volna : — pontos és megbízható térkép 
hiányzik belőle. 

A szerkesztő terve ései szerint a jövő 
évi kiadásból azonban — amely körülbelül 
mégegyszer olyan vastag log lenni, mint az 
eddigi két évfolyam — nem fog hiányozni 
az eddig nélkülözött térkép sem, valamint 
a szükséges illusztrációk 

Hirdetési rovatait, — amelyek rendkí
vüli olcsók, — melegen a|ánljuk a Balaton-
menti összes vendéglősöknek és kereskedők
nek, mert az útmutató nagy elterjedését 
tekintve, az eltért siker fölülmúl minden 
várakoztat. 

A térképet — amely a nagyközönség 
szempontjából válóban üdvös és a kezelést 
nagyon sokban megkönnyítő ujitás lesz — 
ismét csak mele.en üdvözölhetjük mindany-
nyian, a lelkes Balaton-barátok. 

A 'Balatoni Kalauz« egyébként Toldi 
Lajos könyvárusnál (Budapest, 2., Fő-utca 
2. szám) éa a szerkesztőnél (Kaposvár, 
Petőfi utca 15 szám), valamint minden jobb 
hazái könyvárusnál kapható. Ára egy korona. 

Ssalajr Glttn. 

— A Jelen címmel uj félhavi folyó
irat jelent meg szeptember elsejével Rudnsi 
Rudolf és Hajós Béla szerkesztésében. A 
folyóiratnak célja fiatal tehetségeket segí
teni az érvényesülés utján. Filozófiai, 
aesthetikai éa közgazdasági tartalommal bír 
Az első szám után Ítélve méltó lesz a 
közönség pártolására. Az előfizetési ára egy 
évre 8 korona, egyes szám ára 30 fillér. A 
szerkesztőség és kiadóhivatal 7., Kertész
utca 31. szám alatt van Budapesten 

Nyilttér.*) 

T A L I S M A N 

*) • rovat 
falalüssáfat a 

k e l l e t t e k é r t nem vállal 
Szerk. 
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N a g y s á g o s a s s z o n y , 
tudja r. hagy a mzUt i kávé váaár-
lásaaál álért kéli önatk t -Katk 
rnner . atvat hangsalyezal t 

Mert különben 
at eshetőségnek testi 
ki magái, hogy kétes 
ertékü utántalot kap, 
mely a • KtUhrrmertd 
lutünlelú,mmdeneUnyt 

néüallót. 

Otakla a 
Kathreiner-féle Knelpp-

maláta kávé 
blrla, kUlOnlegea előállítást 
módszere révén, a gyar
matkávé bé t áa tamatját 

Méltóztassék átért, Nagyágra 
a-zonv. jól emlékezetébe vásni, 
hi.^v a valódi .kathreiner* csakis 
zárt eredeti csonuuzo B E B E 
ható »KaihrgÍDar-flle Knaipi 
m.ilaia kávé« feliratul 
KU«*H>(J páter arcképével, mint 

védjegy gyeL 

XfirerorMaj: 

í 
gyógyfürdő 

Grác mellett 

Idény 
/ M á j u s t ó l 

Októberig. 
330 méterre a 
tenger ezine 

felett. 
Két ilir.mi« 

Óráétól t óra 
kocsin. 

Posta- és 
távírda 

Kimeritfi ár
jegyzéket in 
gyen éa bér
mentve küld e 

fürdő-
igazgatóság. 
Tulajdonosa : 
Dr Blamanei 

Sándor, 
orvos tudor. 

Rég ismert vastar
talmú meleg Tusfürdő 

I Acél torra* b nér»éh •: 
/ 30* 0. (26* R . ) — 
' 26»C (20* R . ) Enybe 
' klíma erős erdei le 
| vegő kiterjedt teoyfl 

erdők. Qyógyhat isai 
Idegbetegségre, u m. 
neora-ténia ideggyen
geség, bátgerincgyen-
geségek, byster'a, gör 
c*ök, neuralgia stb - re. 
NOi bajokra: vérsze
gény aég,bél-éa hólyag-
koatarua stb. re. Na 
gyon ajánlatos lábha-
doaó betegek ée gyer

mekek számira. 
Gyógym6dok:Gyógy-, 
kblöu- ée közös me 
dence-türdt k. Meleg-, 
fenyő- éa villám os-
fürdók Haasage. Y i i -
gyógyászati kúrák 
Napfürdők stb. Olcaó 
lakások, tetszés sze
rinti egyes stobak. 
Koreaion, igen jó ét
terem áa kitünfl íürdö-

zene. 

H i r d e t é N e k 
jutányos áron felvétetnek e lap 

k i a d ó h i v a t a l á b a 

4?85 aaám. 
1907. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kaposvári kir. törvéyna^ék mint 

tkvi hatóság közhírré te-zi, hogy 
Bohrára Bamn kaposvári laköa végr-hajt*-
tónak Berkea Jóoefné stfil Vajda Katalin 
végrehajtást szenvedő elleni 73 kor. 16 fill. 
tőkekövetelés éa jár. iránti végrehajtási 
ügyében a kaposvári kir. törvéoyaaék a 
kaposvári kir. jáiálbiróaág területén levő 
Kapoavár város határában lekvó a kapos
vári 4762. az tjkvebeo felvett Berkes 
József éi neje Vajda Kat llo aevén álló 
A t 1770 (16 a 1. hrss.) szántó éa a 
asetpáli-atnál, mely et adó bizonylat sze-
rint időközben háa épült egész ingatlanra 
2732 koronában ezennel megállapított ki
kiáltási árban as árverést elrendelte éa 
borv a fentebb megjelölt ingatlan az 
1907. éri december hó 20-ik napján d e 

10 ö n k o r eaen kir. törvényttaaék hivata
los helyiségében (törvényketézipulotu, föld
arin t 1. is . ajtó)megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltási áron alól 
ia eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok beoaárinak 10°/, át vagyis 
273 K 80 f t készpénzben, vagy aa 1881. 
L X . t. e. 48. t-ában jeltett árfolyam
mal asimitott éa az 1881. évi >iovamber 
1-én 3383. ez. a. kelt igaaságfigyminiszteri 
rondelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött keséhez letenni, 
avagy aa 1881 L X t.-c. 170. g-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt itazolgáltutnf. 

Kapoavár, 1907. évi szeptember hó 
9. napján. 

A kir. törvényszék mint tkvi hatóság. 

D O B I A K , 
kh.tazékibiró. 

&&&&& M 
Hmm synt a , • 11 • i f • r i ama 

P o l l i t z e r S é r v a m b u l a t o r i u m . 

Nyilvános orvoai rendelő intését eérvbajoaok, ferdénnöttek es amputáltak réasere. 
B n d a p r e L • W - » 3 Í áka*.. l y - I z f t r a a t Í O . (Félemelet) 

Aa intését szakorvosa bárkinek trljeaen dijtalanul rendelkezésére áll. Az orvoei 
— — — — — vizsgálat igénybe vétele vásáriéara nem kötelet — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak 
Egyéni speciális kezelés. = 

Szabadalmazott eérvköték már 5 koronától feljebb.. Vidéki rendelések aa intézel 
azakorvoea által lelkiismereti aen telülvizzgáltatnak s pontosan és legnagyobb 
ti toktartás melleit eszközöltetnek. M P H i g i é n i k u s c i k k e k T K f l i s legfinomabb 
minőségben, orvosilag ajánlva éa sterilizálva. Feltétlenül megbízhatok. Tucaton 

ként 2—16 koronáig. 

16—68 

Ugyanott Jelent meg „Az e m b e r e g é s z s é g e " 
eimfl orvoai mfi, mely kisáróhig a aérvbajjal, annak 
ellenasereivel foglalkozik E munkát bárkinek dijtala
nul éa zárt borítékban küldi meg at intézet igazgatója. 

í S t o c k - C o g ^ q a c M e d i c i r | e i l 

_ CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) copac gyárosoknál kapható. 

1 mag} üveg ára & korena. 1 k la üveg 3 karmán OO fi l lér. 

Somogy vármegye veiérképviselöje i 

Mattler Nátán Kaposvár, Fo-utcza. 
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Iroda á t h e l y e z é s ! 
Ezennel van szerencsém üiletfelaimet 
és ismerőseimet értesíteni, miszerint 

25 év óta fennálló 

hirdetési irodámat 
f. évi aignsztns hé 1-én 

Budapest, ÜL, Eároly-könt 111. ea. 
helyeztem át. 

KitQnó tisztelettel 

Eekstein (Elek) Bernát 
h i r d e t é s t i r o d á j a 

Budapest, VII. Károly-körut 13. I em 
T e l e f o n 8 8 - ^ 4 . 
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B l l n é l k u l i : 
= petroleum-lgo 

8 0 ° / , s l a j n e g t a k t r l t á s . 
K o r o n i m e n t o s ! S z z g t s l a n ! R o b b z n á s n i e n t e f I 

Törhetetlen! Minden ujltás felesleges 
1 0 - B 1 kor . 76 811., 1 4 - m i kor. 16 HL 

16 " ^ 1 kor . 80 S I L 

ütóiTtt» pnióntn. Áijipsik iteyw. 

PctroleDm-Égö-Telep Kronach 
(Bajorország.) 

V l a z o u t e l á r n a l U k k e r e s t é l . „ h . 

K 

s z í j g y á r t ó é s n y e r g e s m e s t e r 

A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja magát a szakmájába vágó minden 
munkák jó, gyors és pontos elkészitésére. 

Raktáron tart v 

nyergeket, lószerszamrészeket 
• = é s b é r k e n ő c s ő k e t . 

i K a p h a t ó k n á l a n y á r r a a 

b o g á r c s i p é s e l l e n i h á l ó k , 
u g y e g y é b b l u k s z u s f e l s z e r e l é s e k 

J 

B A R T A S Á N D O R 
POLGÁRI ÉS EGYENRUHA SZABÓ, A MÁV. SZÁLLÍTÓJA 

KAPOSVÁR. (Városház épület.) 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

u r i s z a b ó ü z l e t e m e t 
régi üzleti helyiségemben (városház épület) 

( P A o j b ó l m e g n y i t o t t a m . 

Raktáron tartom: a legfinomabb hazai, kül fö ldi 
főleg a legkiválóbb angol s zöveteket . — Mérték 
után készítem a legelegánsabb szabása polgári, katonai, 
és papi öltözeteket, felöltőket és minden szakmámhoz 
tartozó ruhákat a legjobb minőségű szövetekből a 
legpontosabb kiszolgálás mellett, a lehető leg-

kedvezőbb árakon. 
A közönség jórósze már ismer, támogat és ezt 

továbbrtt is kiváló tisztelettel kérem 

Barta Sándor 
polgári és egyenruha szabó 

Nyomatott Hsgelmau Károly könyvnyomdájában, Kaposvárott. 


